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Ο∆ΗΓΙΑ 2001/106/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2001

που τροποποιεί την οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που
συνεπάγεται χρήση κοινοτικών λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των
διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης

και εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του κράτους του λιµένα)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4), υπό το πρίσµα του κοινού σχεδίου το οποίο
εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής στις 13 Νοεµβρίου
2001,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 95/21/ΕΚ (5) του Συµβουλίου θεσπίζει στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύστηµα ελέγχου των πλοίων από το
κράτος του λιµένα βάσει εναρµονισµένων διαδικασιών
επιθεώρησης και απαγόρευσης απόπλου.

(2) Είναι αναγκαίο να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις των
συµβάσεων, των πρωτοκόλλων, των κωδίκων και των ψηφι-
σµάτων του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού (ΙΜΟ),
καθώς και οι εξελίξεις στο πλαίσιο του µνηµονίου συνεν-
νόησης των Παρισίων (ΜΣ).

(3) Εξυπακούεται ότι η παρούσα οδηγία δεν θα έχει ως αποτέλε-
σµα τη µεταβίβαση, στο κράτος του λιµένα, των ευθυνών
του κράτους της σηµαίας, συµπεριλαµβανοµένων των
ευθυνών των αναγνωρισµένων οργανισµών που ενεργούν για
λογαριασµό του κράτους της σηµαίας.

(4) Ορισµένα πλοία, λόγω της κακής κατάστασής τους, της
σηµαίας τους και του ιστορικού τους, συνιστούν σαφή
κίνδυνο για την ασφάλεια στη θάλασσα και το θαλάσσιο
περιβάλλον. Μεταξύ αυτών, υπάρχουν ιδίως πλοία που
φέρουν τη σηµαία κράτους το οποίο χαρακτηρίζεται ως
«πολύ υψηλού κινδύνου» ή «υψηλού κινδύνου» στον µαύρο
κατάλογο ο οποίος δηµοσιεύεται στην ετήσια έκθεση του
ΜΣ. Θα πρέπει εποµένως να απαγορευθεί η είσοδος των
πλοίων αυτών στους λιµένες της Κοινότητας, εκτός εάν
αποδειχθεί ότι είναι δυνατή η εκµετάλλευσή τους ασφαλώς
για τα ύδατα της Κοινότητας. Θα πρέπει να θεσπιστούν

κατευθυντήριες γραµµές όπου θα παρουσιάζονται λεπτο-
µερώς οι διαδικασίες που θα πρέπει να εφαρµόζονται σε
περίπτωση παρόµοιαςαπαγόρευσης ελλιµενισµού και άρσης
αυτήςτης απαγόρευσης. Για λόγους διαφάνειας,ο κατάλογος
των πλοίων στα οποία έχει απαγορευθεί η είσοδος σε λιµέ-
νες της Κοινότητας θα πρέπει να δηµοσιεύεται.

(5) Τα πλοία µε υψηλό συντελεστή εστίασης παρουσιάζουν
ιδιαίτερα σηµαντικό κίνδυνο ατυχήµατος ή ρύπανσης που
δικαιολογεί την ανάγκη συχνής επιθεώρησής τους, όταν
καταπλέουν σε λιµένες της Κοινότητας.

(6) Οι κατηγορίες των πλοίων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα V της οδηγίας 95/21/ΕΚ παρουσιάζουν επίσης
σηµαντικό κίνδυνο ατυχήµατος ή ρύπανσης µετά από µία
ορισµένη ηλικία. Η µεγάλη διακριτική ευχέρεια που παραχω-
ρείται στην αρχή επιθεώρησης να επιλέγει ή όχι τέτοια πλοία
για ενισχυµένη επιθεώρηση, εµποδίζει την επίτευξη οµοιό-
µορφης πρακτικής εντός της Κοινότητας. Είναι συνεπώς
απαραίτητο να καταστεί υποχρεωτική η επιθεώρηση αυτών
των πλοίων. Ειδικότερα, λαµβανοµένων υπόψη των σοβαρών
κινδύνων ρύπανσης που προκαλούν τα πετρελαιοφόρα πλοία
και, λαµβανοµένου επίσης υπόψη του γεγονότος ότι η
πλειονότητα των ελαττωµάτων που οδηγούν στην απαγό-
ρευση του απόπλου αφορούν πλοία ηλικίας άνω των δεκα-
πέντε ετών, είναι απαραίτητη η εφαρµογή του καθεστώτος
ενισχυµένων επιθεωρήσεων στα πετρελαιοφόρα ηλικίας άνω
των δεκαπέντε ετών.

(7) Το περιεχόµενο των ενισχυµένων επιθεωρήσεων που αποτε-
λούν το αντικείµενο των κατευθυντήριων γραµµών, µπορεί
να ποικίλλει σηµαντικά κατά τη διακριτική ευχέρεια της
αρχής επιθεώρησης. Για να επιτευχθεί οµοιόµορφη πρακτική
εντός της Κοινότητας, θα πρέπει, ως εκ τούτου, να κατα-
στούν υποχρεωτικές αυτές οι κατευθυντήριες γραµµές. Θα
πρέπει, ωστόσο, να προβλεφθεί µία εξαίρεση στις περιπτώ-
σεις όπου η διεξαγωγή επιθεώρησης επί των εν λόγω
πλοίων, δεδοµένης ιδίως της κατάστασης των δεξαµενών
φορτίου του πλοίου ή τυχόν λειτουργικών περιορισµών που
συνδέονται µε τις εργασίες φόρτωσης ή εκφόρτωσης, δεν
είναι δυνατή ή συνεπάγεται πολύ σηµαντικούς κινδύνους για
την ασφάλεια του πλοίου, του πληρώµατός του, του
επιθεωρητή ή για την ασφάλεια της περιοχής του λιµένα.

(8) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να οργανώνουν αποτε-
λεσµατικά τις υποχρεωτικές επιθεωρήσεις, ώστε να επιτυγχά-
νεται η υψηλότερη προστιθέµενη αξία από το καθεστώς
ενισχυµένων επιθεωρήσεων, λαµβανοµένων υπόψη των διά-
φορων λειτουργικών συνθηκών και δια συνεργασίας µεταξύ
των λιµένων και των κρατών µελών, µε ταυτόχρονη προ-
σπάθεια επίτευξης των γενικών ποσοτικών στόχων των
επιθεωρήσεων.

(1) ΕΕ C 212 E της 25.7.2000, σ. 102, και ΕΕ C 154 της 29.4.2001, σ.
67.

(2) ΕΕ C 14 της 16.1.2001, σ. 22.
(3) ΕΕ C 22 της 24.1.2001, σ. 19.
(4) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 30ής Νοεµβρίου 2000 (ΕΕ C

228 της 13.8.2001, σ. 133), κοινή θέση του Συµβουλίου της 26ης
Φεβρουαρίου 2001 (ΕΕ C 101 της 30.3.2001, σ. 15 και απόφαση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Μαΐου 2001 (δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοιν-
οβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2001 και απόφαση του Συµβουλίου της
6ης ∆εκεµβρίου 2001.

(5) ΕΕ L 157 της 7.7.1995, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 1999/97/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331 της
23.12.1999, σ. 67).
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(9) Επειδή η πρόσληψη και η κατάρτιση ειδικευµένων
επιθεωρητών απαιτούν χρόνο, θα πρέπει να επιτρέπεται στα
κράτη µέλη να αυξάνουν σταδιακά το δυναµικό της υπηρε-
σίας επιθεώρησης· δεδοµένων των χαρακτηριστικών του
λιµανιού του Ρότερνταµ, και ιδίως της σηµασίας του εµπο-
ρίου που προσορµίζεται σε αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί,
για το λιµάνι αυτό, δυνατότητα ελαφράς επιµήκυνσης της
προθεσµίας πρόσληψης και κατάρτισης επιθεωρητών.

(10) Τυχόν αδυναµίες στα δοµικά µέρη του πλοίου ενδέχεται να
εντείνουν τον κίνδυνο ατυχήµατος στη θάλασσα. Όταν πρό-
κειται για πλοίο που µεταφέρει φορτίο υδρογονανθράκων
χύδην, παρόµοια ατυχήµατα µπορεί να έχουν καταστροφικές
επιπτώσεις για το περιβάλλον. Η αρχή επιθεώρησης θα πρέ-
πει να διενεργεί οπτικό έλεγχο των µερών του πλοίου στα
οποία είναι δυνατή η πρόσβαση προκειµένου να εντοπίζει
ενδεχόµενη υπερβολική διάβρωση και να λαµβάνει τα ενδε-
δειγµένα µέτρα παρακολούθησης, ιδίως έναντι των νηογνω-
µόνων που είναι υπεύθυνοι για την ποιότητα των δοµικών
µερών των πλοίων.

(11) Μια ενισχυµένη επιθεώρηση βασιζόµενη στην υποχρεωτική
εξέταση ορισµένων στοιχείων του πλοίου απαιτεί χρόνο και
ενδελεχή οργάνωση. Θα πρέπει να διευκολυνθεί η προετοι-
µασία της επιθεώρησης και να ενισχυθεί η αποτελεσµατι-
κότητά της. Για τον σκοπό αυτό, ο πλοίαρχος ή ο εφο-
πλιστής κάθε πλοίου που καταπλέει σε λιµένα της Κοινότη-
τας θα πρέπει να κοινοποιεί ορισµένες πληροφορίες επι-
χειρησιακού χαρακτήρα.

(12) Ο αυξανόµενος ρόλος του ελέγχου των πλοίων από το
κράτος του λιµένα µε σκοπό την καταπολέµηση πρακτικών
που δεν ανταποκρίνονται στα πρότυπα, συνεπάγεται µια
συνολική αύξηση των καθηκόντων των επιθεωρητών. Θα
πρέπει, για τον λόγο αυτό, να καταβάλλονται ιδιαίτερες
προσπάθειες προκειµένου να αποφεύγονται περιττές
επιθεωρήσεις και να βελτιωθεί η ενηµέρωση των
επιθεωρητών σχετικά µε το περιεχόµενο των επιθεωρήσεων
που έχουν διεξαχθεί στους προηγούµενους λιµένες. Για τον
σκοπό αυτό, η έκθεση επιθεώρησης που συντάσσεται από
τον επιθεωρητή µετά το πέρας κάθε επιθεώρησης, λεπτοµε-
ρούς επιθεώρησης ή ενισχυµένης επιθεώρησης, θα πρέπει να
αναφέρει τα µέρη του πλοίου που έχουν αποτελέσει αντικεί-
µενο επιθεώρησης. Ο επιθεωρητής του επόµενου λιµένα
όπου θα καταπλεύσει το πλοίο θα µπορεί µε τον τρόπο
αυτό, ενδεχοµένως, να αποφασίζει να µην επιθεωρήσει ένα
µέρος του πλοίου σε περίπτωση που δεν έχει ανιχνευθεί
κανένα ελάττωµα, κατά τη διάρκεια της προηγούµενης
επιθεώρησης.

(13) Έχει σηµειωθεί σηµαντική τεχνολογική πρόοδος στον τοµέα
του φερόµενου εξοπλισµού, µε τον οποίο είναι δυνατή η
καταγραφή στοιχείων του ταξιδιού (µέσω καταγραφέων
στοιχείων ταξιδιού VDR ή «µαύρα κουτιά»), ώστε να διευκο-
λύνονται οι έρευνες µετά από ατύχηµα. Λόγω της σηµασίας
του για την ασφάλεια της ναυσιπλοας, και παράλληλα µε τις
προσπάθειες που καταβάλλονται για το θέµα αυτό στο πλαί-
σιο του ΙΜΟ, ο εξοπλισµός αυτός θα πρέπει να καταστεί,
µετά από µία πενταετία το πολύ από την έναρξη της ισχύος
της παρούσας οδηγίας, υποχρεωτικός για τα φορτηγά πλοία
που έχουν ναυπηγηθεί πριν από την 1η Ιουλίου 2002 και

που καταπλέουν σε κοινοτικούς λιµένες, και, όταν θα είναι
υποχρεωτικός, η έλλειψη ή η βλάβη του θα πρέπει να
επιβάλλουν απαγόρευση απόπλου.

(14) Οι αρχές του κράτους της σηµαίας του επιθεωρούµενου
πλοίου ή ο αρµόδιος νηογνώµονας θα πρέπεινα ενηµερώνο-
νται σχετικά µε τα αποτελέσµατα των επιθεωρήσεων προκει-
µένου να εξασφαλίζουν την πλέον αποτελεσµατική παρακο-
λούθηση της εξέλιξης, και ενδεχοµένως της επιδείνωσης, της
κατάστασης του πλοίου, και να λαµβάνουν εγκαίρως τα
απαραίτητα µέτρα αποκατάστασης.

(15) Η ενδεχόµενη ρύπανση από υδρογονάνθρακες κατόπιν
ατυχήµατος ενδέχεται να προκαλέσει σηµαντικές ζηµίες στο
περιβάλλον και στην οικονοµία της εµπλεκόµενης περιοχής.
Θα πρέπει, κατά συνέπεια, να ελέγχεται ότι τα πετρελαιο-
φόρα που καταπλέουν σε λιµένες της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας καλύπτονται επαρκώς έναντι των κινδύνων αυτών.

(16) Η διαφάνεια των πληροφοριών που αφορούν τα πλοία που
επιθεωρούνται και των οποίων απαγορεύεται ο απόπλους
αποτελεί ουσιώδες στοιχείο κάθε πολιτικής που έχει ως
στόχο να αποτρέψει τη χρήση πλοίων που δεν ανταποκρίνο-
νται στα πρότυπα ασφάλειας. Στο πλαίσιο αυτό, είναι ανα-
γκαίο να συµπληρωθεί ο κατάλογος των δηµοσιευόµενων
πληροφοριών µε την αναφορά της ταυτότητας του ναυλωτή
του πλοίου. Θαπρέπει επίσης να παρέχεται στο κοινό πληρέ-
στερη και σαφέστερη ενηµέρωση σχετικά µε τις επιθεωρήσεις
και τις απαγορεύσεις απόπλου που πραγµατοποιούνται
στους κοινοτικούς λιµένες. Αυτό αφορά ιδίως πληροφορίες
σχετικά µε πιο εµπεριστατωµένους ελέγχους που πραγµατο-
ποιούνται επί των πλοίων, τόσο από τις αρχές του κράτους
του λιµένα όσο και από τους νηογνώµονες, καθώς και την
επεξήγηση των µέτρων που λαµβάνονται από τις αρχές του
κράτους του λιµένα ή τους αρµόδιους νηογνώµονες µετά
από απαγόρευση απόπλου η οποία διατάσσεται δυνάµει της
παρούσας οδηγίας.

(17) Έχει ουσιώδη σηµασία η παρακολούθηση της παρούσας
εφαρµογής της οδηγίας, προκειµένου να αποφευχθεί ο κίν-
δυνος εφαρµογής άνισων επιπέδων ασφάλειας και
στρέβλωσης του ανταγωνισµού µεταξύ λιµένων και περιοχών
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Για τον σκοπό αυτό, η Επι-
τροπή θα πρέπει να διαθέτει λεπτοµερέστερες πληροφορίες,
ιδίως σχετικά µε τις κινήσεις των πλοίων στους λιµένες,
προκειµένου να είναι σε θέση να πραγµατοποιεί ενδελεχή
έλεγχο των συνθηκών εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.
Τέτοιες πληροφορίες θα πρέπει να παρέχονται αρκετά συχνά
στην Επιτροπή ώστε να είναι σε θέση να παρεµβαίνει ταχύ-
τερα σε περίπτωση όπου παρατηρούνται ανωµαλίες στην
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

(18) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της οδηγίας 95/
21/ΕΚ θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
δραστηριοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο τίτλο:

«Οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1995,
σχετικά µε τον έλεγχο των πλοίων από το κράτος του λιµένα.»

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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2. Στο άρθρο 2, τα σηµεία 1 και 2 αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Ως συµβάσεις νοούνται:

— η διεθνής σύµβαση περί γραµµών φορτώσεως πλοίων του
1966 (LL 66),

— η διεθνής σύµβαση περί ασφαλείας της ανθρώπινης ζωής
εν θαλάσση του 1974 (Solas 74),

— η διεθνής σύµβαση αποφυγής ρυπάνσεως της θαλάσσης
από πλοία του 1973, και το σχετικό πρωτόκολλο του
1978 (Marpol 73/78),

— η διεθνής σύµβαση για πρότυπα εκπαίδευσης, έκδοσης
πιστοποιητικών και τήρησης φυλακών ναυτικών του 1978
(STCW 78),

— Η σύµβαση περί διεθνών κανονισµών προς αποφυγήν συγ-
κρούσεων εν θαλάσση του 1972 (Colreg 72),

— η διεθνής σύµβαση για την καταµέτρηση της χωρητικότη-
τας των πλοίων του 1969 (ITC 69),

— η σύµβαση εµπορικής ναυτιλίας (στοιχειώδεις κανόνες) του
1976 (∆ΓΕ αριθ. 147),

— η διεθνής σύµβαση για την αστική ευθύνη, σε περίπτωση
ζηµίας από πετρελαϊκή ρύπανση 1992 (CLC 92),

καθώς και τα πρωτόκολλα και οι τροποποιήσεις των συµβά-
σεων αυτών και οι σχετικοί υποχρεωτικοί κώδικες, που
ισχύουν στις 19 ∆εκεµβρίου 2001.

2. Ως “ΜΣ” νοείται το µνηµόνιο συνεννόησης για τον
έλεγχο των πλοίων από το κράτος του λιµένα, το οποίο
υπογράφηκε στο Παρίσι, στις 26 Ιανουαρίου 1982, όπως έχει
στις 19 ∆εκεµβρίου 2001.»

3. Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 4

Οργανισµός επιθεώρησης

Τα κράτη µέλη διατηρούν τις κατάλληλες εθνικές υπηρεσίες
στον ναυτιλιακό τοµέα µε τον απαραίτητο αριθµό προσωπικού,
ιδίως ειδικευµένους επιθεωρητές, αποκαλούµενες εφεξής αρµό-
διες αρχές, για την επιθεώρηση πλοίων και λαµβάνουν όλα τα
κατάλληλα µέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι αρµόδιες αρχές
τους ασκούν τα καθήκοντά τους, όπως ορίζεται στην παρούσα
οδηγία.»

4. Στο άρθρο 5, οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους διεξάγει, κάθε
χρόνο, συνολικό αριθµό επιθεωρήσεων πλοίων, όπως προβλέ-
πεται στην παράγραφο 2 και στο άρθρο 7, που αντιστοιχεί στο
25 % τουλάχιστον του µέσου ετήσιου αριθµού των πλοίων
που κατέπλευσαν στους λιµένες του που υπολογίζεται βάσει
των τριών πλέον προσφάτων ηµερολογιακών ετών για τα οποία
υπάρχουν στατιστικές.

2. α) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7α, η
αρµόδια αρχή φροντίζει ώστε κάθε πλοίο, που δεν
υπόκειται σε ενισχυµένη επιθεώρηση και του οποίου ο
συντελεστής εστίασης που εµφανίζεται στο σύστηµα
πληροφοριών Sirenac είναι ανώτερος του 50, να υπο-
βάλλεται σε επιθεώρηση σύµφωνα µε το άρθρο 6, εφό-
σον έχει παρέλθει τουλάχιστον ένας µήνας από την
τελευταία επιθεώρηση σε λιµένα της περιοχής του ΜΣ.

β) Όσον αφορά την επιλογή άλλων πλοίων για
επιθεώρηση, η αρµόδια αρχή καθορίζει τη σειρά προτε-
ραιότητας, ως ακολούθως:

— τα πλοία που προβλέπονται στο παράρτηµα I,
µέρος Ι, είναι τα πλοία που επιλέγονται πρώτα για
επιθεώρηση, ανεξαρτήτως της τιµής του συντελεστή
εστίασης·

— τα πλοία που προβλέπονται στο παράρτηµα I,
µέρος ΙΙ, επιλέγονται κατά φθίνουσα σειρά, ανάλογα
µε τη σειρά προτεραιότητας που προκύπτει από την
τιµή των ορίων του συντελεστή εστίασής τους,
όπως αναφέρεται στο σύστηµα πληροφοριών Sire-
nac.

3. Τα κράτη µέλη δεν επιθεωρούν πλοία τα οποία έχουν
επιθεωρηθεί από άλλο κράτος µέλος κατά το τελευταίο
εξάµηνο, εφόσον:

— το πλοίο δεν αναφέρεται στο παράρτηµα Ι,

— δεν έχουν αναφερθεί ελαττώµατα κατά την προηγούµενη
επιθεώρηση,

— δεν υπάρχουν σαφείς λόγοι για τη διεξαγωγή επιθεώρησης,

— το πλοίο δεν καλύπτεται από την παράγραφο 2 στοιχείο
α).»

5. Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 7

Υποχρεωτική ενισχυµένη επιθεώρηση ορισµένων πλοίων

1. Τα πλοία που ανήκουν στις κατηγορίες του παραρτήµα-
τος V, τµήµα A, µπορούν να υποβάλλονται σε ενισχυµένη
επιθεώρηση µετά από περίοδο δώδεκα µηνών από την τελευ-
ταία ενισχυµένη επιθεώρηση που πραγµατοποιήθηκε σε λιµένα
κράτους που έχει υπογράψει το ΜΣ.

2. Εάν τα πλοία αυτά επιλέγονται για επιθεώρηση σύµφωνα
µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β), υποβάλλονται σε
ενισχυµένη επιθεώρηση. Ωστόσο, µεταξύ δύο ενισχυµένων
επιθεωρήσεων, µπορούν να υποβάλλονται σε επιθεώρηση
σύµφωνα µε το άρθρο 6.

3. α) Ο εφοπλιστής ή ο πλοίαρχος ενός πλοίου που υπάγεται
στην παράγραφο 1 ανακοινώνει όλες τις πληροφορίες
που αναφέρονται στο παράρτηµα V, τµήµα B, στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους κάθε λιµένα στον
οποίο καταπλέει το πλοίο µετά πάροδο δώδεκα µηνών
από την τελευταία ενισχυµένη επιθεώρηση. Οι πληρο-
φορίες αυτές παρέχονται τουλάχιστον τρεις ηµέρες πριν
από την προβλεπόµενη ώρα άφιξης του πλοίου στον
λιµένα ή πριν από την αναχώρηση από τον προηγού-
µενο λιµένα εάν το ταξίδι προβλέπεται να κρατήσει
λιγότερες από τρεις ηµέρες.

β) Κάθε πλοίο το οποίο δεν έχει συµµορφωθεί µε το
στοιχείο α) υποβάλλεται σε επιθεώρηση στον λιµένα
προορισµού.

4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 7α, τα κράτη µέλη διασ-
φαλίζουν ότι εκτελείται ενισχυµένη επιθεώρηση στα πλοία τα
οποία υπάγονται στην παράγραφο 3 και τα οποία έχουν
συντελεστή εστίασης τουλάχιστον επτά στον πρώτο λιµένα
στον οποίο καταπλέουν µετά πάροδο δώδεκα µηνών από την
τελευταία ενισχυµένη επιθεώρηση.
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Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες τα κράτη µέλη αδυνατούν να
αυξήσουν εγκαίρως την ικανότητά τους να διενεργούν όλες τις
απαιτούµενες πρόσθετες επιθεωρήσεις, ιδίως λόγω προβλη-
µάτων σχετικών µε την πρόσληψη και την κατάρτιση
επιθεωρητών, τους χορηγείται προθεσµία η οποία εκπνέει την
1η Ιανουαρίου 2003 για να ενισχύσουν προοδευτικά το σώµα
των επιθεωρητών τους. Η προθεσµία αυτή µπορεί να παρατεί-
νεται κατά έξι µήνες για το λιµάνι του Ρότερνταµ. Η Επιτροπή
ενηµερώνει σχετικώς τα κράτη µέλη και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο για την παράταση αυτή.

5. Η ενισχυµένη επιθεώρηση διεξάγεται σύµφωνα µε τις
διαδικασίες του παραρτήµατος V, τµήµα Γ.

6. Όταν µια τροποποίηση ή σχέδιο τροποποίησης του ΜΣ
υπάρχει κίνδυνος να περιορίσει την έκταση της υποχρέωσης
ενισχυµένης επιθεώρησης που προβλέπεται από το παρόν
άρθρο, η Επιτροπή υποβάλλει αµελλητί στην επιτροπή του
άρθρου 18 σχέδιο µέτρων που αποσκοπούν στην εκ νέου
θέσπιση τιµών του συντελεστή εστίασης, ανταποκρινοµένων
στους στόχους της παρούσας οδηγίας.»

6. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 7α

∆ιαδικασία σε περίπτωση που δεν µπορεί να γίνει
επιθεώρηση σε ορισµένα πλοία

1. Όταν, για επιχειρησιακούς λόγους, κράτος µέλος δεν
µπορεί να πραγµατοποιήσει επιθεώρηση πλοίου µε συντελεστή
εστίασης µεγαλύτερο του 50 όπως αναφέρεται στο άρθρο 5,
παράγραφος 2, στοιχείο α) ή υποχρεωτική ενισχυµένη
επιθεώρηση όπως αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 4, το
κράτος µέλος πληροφορεί, χωρίς καθυστέρηση, το σύστηµα
Sirenac ότι η επιθεώρηση δεν έγινε.

2. Οι περιπτώσεις αυτές κοινοποιούνται, ανά εξάµηνο, στην
Επιτροπή συνοδευόµενες από τους λόγους για τους οποίους
δεν έγινε η επιθεώρηση.

3. Κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε ηµερολογιακού έτους,
αυτές οι περιπτώσεις µη διεξαγωγής επιθεωρήσεων δεν πρέπει
να υπερβαίνουν το 5 % του µέσου ετήσιου αριθµού πλοίων, τα
οποία πρέπει να υποβάλλονται σε επιθεώρηση σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 και τα οποία κατέπλευσαν στους λιµένες του
κράτους µέλους, που υπολογίζεται βάσει των τριών πλέον
προσφάτων ηµερολογιακών ετών για τα οποία υπάρχουν στατι-
στικές.

4. Τα πλοία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποβάλ-
λονται σε επιθεώρηση, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2
στοιχείο α) ή, ενδεχοµένως, σε υποχρεωτική ενισχυµένη
επιθεώρηση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 4,
κατά τον κατάπλου στον επόµενο κοινοτικό λιµένα.

5. Εάν κρίνεται απαραίτητο, µέχρι τις 22 Ιουλίου 2008, η
τιµή του 5 % που αναφέρεται στην παράγραφο 3 τροποποιεί-
ται βάσει αξιολόγησης της Επιτροπής, µε τη διαδικασία του
άρθρου 19.»

7. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 7 β

Μέτρα απαγόρευσης ελλιµενισµού για ορισµένα πλοία

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την απαγόρευση εισόδου
στους λιµένες τους, εκτός των περιπτώσεων που προβλέπονται
στο άρθρο 11 παράγραφος 6, στα πλοία που ανήκουν σε µία
από τις κατηγορίες του παραρτήµατος XI τµήµα A, όταν τα
πλοία αυτά:

είτε

— φέρουν τη σηµαία κράτους το οποίο περιλαµβάνεται στον
µαύρο κατάλογο που δηµοσιεύεται στην ετήσια έκθεση
του ΜΣ, και

— έχει απαγορευθεί ο απόπλους των πάνω από δύο φορές
κατά τη διάρκεια των προηγουµένων εικοσιτεσσάρων
µηνών από λιµένα κράτους µέλους που έχει υπογράψει το
ΜΣ,

είτε

— φέρουν τη σηµαία κράτους, το οποίο χαρακτηρίζεται
“πολύ υψηλού κινδύνου” ή “υψηλού κινδύνου” στο µαύρο
κατάλογο που δηµοσιεύεται στην ετήσια έκθεση του ΜΣ,
και

— έχει απαγορευθεί ο απόπλους των πάνω από µία φορά
κατά τη διάρκεια των προηγουµένων τριανταέξι µηνών από
λιµένα κράτους µέλους που έχει υπογράψει το ΜΣ.

Το µέτρο της απαγόρευσης ελλιµενισµού εφαρµόζεται ευθύς
ως το πλοίο λάβει άδεια να εγκαταλείψει τον λιµένα όπου
επιβλήθηκε σε αυτό δεύτερη ή τρίτη απαγόρευση απόπλου,
ανάλογα µε την περίπτωση.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη
συµµορφώνονται µε τις διαδικασίες που αναφέρονται στο
παράρτηµα XI τµήµα B.

3. Η Επιτροπή δηµοσιεύει ανά εξάµηνο τις πληροφορίες
που αφορούν τα πλοία στα οποία απαγορεύεται η είσοδος
στους λιµένες της Κοινότητας κατ’ εφαρµογή του παρόντος
άρθρου.»

8. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

Έκθεση επιθεώρησης προς τον πλοίαρχο

Μετά την περάτωση µιας επιθεώρησης, µιας λεπτοµερέστερης
επιθεώρησης ή µιας ενισχυµένης επιθεώρησης, ο επιθεωρητής
συντάσσει έκθεση σύµφωνα µε το παράρτηµα IX. Αντίγραφο
της έκθεσης επιθεώρησης παραδίδεται στον πλοίαρχο του
πλοίου.»

9. Στο άρθρο 9:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Η αρµόδια αρχή βεβαιώνεται ότι τα τυχόν ελαττώ-
µατα που επιβεβαιώνονται ή αποκαλύπτονται κατά την
επιθεώρηση που αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 2
και στο άρθρο 7, αποκαθίστανται ή θα αποκατασταθούν
σύµφωνα µε τις συµβάσεις.»

β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Όταν ασκεί την επαγγελµατική του κρίση ως προς
το εάν θα πρέπει ή όχι να απαγορευθεί ο απόπλους ενός
πλοίου, ο επιθεωρητής εφαρµόζει τα κριτήρια του
παραρτήµατος VI. Στο πλαίσιο αυτό, απαγορεύεται ο από-
πλους ενός πλοίου, εάν αυτό δεν είναι εξοπλισµένο µε ένα
κατάλληλο σύστηµα καταγραφής δεδοµένων πλου, εφόσον
η χρησιµοποίησή του επιβάλλεται σύµφωνα µε το
παράρτηµα ΧΙΙ. Εάν η βλάβη δεν µπορεί να αποκατασταθεί
εύκολα στον λιµένα απαγόρευσης του απόπλου, η αρµόδια
αρχή µπορεί να επιτρέπει στο πλοίο να καταπλεύσει, στον
πλησιέστερο κατάλληλο λιµένα όπου η βλάβη µπορεί να
αποκατασταθεί εύκολα ή να απαιτεί την αποκατάσταση της
βλάβης εντός προθεσµίας 30 ηµερών, κατ’ ανώτατο όριο.
Για το σκοπό αυτό, εφαρµόζονται οι διαδικασίες του άρθ-
ρου 11.»
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γ) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«5. Εάν οι επιθεωρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5,
παράγραφος 2 και το άρθρο 7 καταλήγουν σε απαγόρευση
απόπλου, η αρµόδια αρχή ενηµερώνει αµέσως, γραπτώς και
συµπεριλαµβάνοντας την έκθεση επιθεώρησης, τις αρχές
του κράτους του οποίου τη σηµαία δικαιούται να φέρει το
πλοίο (στο εξής καλούµενες αρχές της σηµαίας) ή, εάν
αυτό δεν είναι εφικτό, τον πρόξενο ή, απουσία του, τον
πλησιέστερο διπλωµατικό αντιπρόσωπο του κράτους
αυτού, για όλες τις περιστάσεις οι οποίες κατέστησαν ανα-
γκαία αυτή την επέµβαση. Επιπλέον, απευθύνεται κοινο-
ποίηση, εφόσον απαιτείται, στους οριζόµενους επιθεωρητές
ή τους αναγνωρισµένους οργανισµούς που είναι υπεύθυνοι
για την έκδοση των πιστοποιητικών κλάσης ή των πιστο-
ποιητικών που εκδίδονται για λογαριασµό του κράτους της
σηµαίας σύµφωνα µε τις διεθνείς συµβάσεις.»

10. Στο άρθρο 10, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Ο πλοιοκτήτης ή ο εφοπλιστής ενός πλοίου ή ο
εκπρόσωπός του στο κράτος µέλος έχει δικαίωµα προσφυγής
κατά µιας απόφασης απαγορεύσεως απόπλου ή απαγόρευσης
ελλιµενισµού της αρµόδιας αρχής. Η προσφυγή δεν αναστέλ-
λει την απαγόρευση απόπλου ή την απαγόρευση ελλιµενι-
σµού.»

11. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Τα κράτη µέλη διατηρούν µέτρα για την ανταλλαγή
πληροφοριών και τη συνεργασία µεταξύ της αρµόδιας αρχής
τους και των αρµόδιων αρχών όλων των άλλων κρατών µελών
και διατηρούν τον δηµιουργηθέντα επιχειρησιακό σύνδεσµο
µεταξύ της αρµόδιας αρχής τους, της Επιτροπής και του
συστήµατος πληροφοριών Sirenac, που έχει συσταθεί στο
Saint Malo της Γαλλίας.

Ενόψει της διεξαγωγής των επιθεωρήσεων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 2 και στο άρθρο 7, οι επιθεωρητές
συµβουλεύονται τις δηµόσιες και ιδιωτικές βάσεις δεδοµένων
σχετικά µε τις επιθεωρήσεις πλοίων, στις οποίες θα είναι
δυνατή η πρόσβαση µέσω του συστήµατος πληροφοριών
Equasis.»

12. Στο άρθρο 15, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Οι πληροφορίες που απαριθµούνται στο παράρτηµα
VIII, µέρη I και II, καθώς και οι πληροφορίες σχετικά µε τις
αλλαγές, αναστολές και ανακλήσεις κλάσης που αναφέρονται
στο άρθρο 15 παράγραφος 3 της οδηγίας 94/57/ΕΚ, θα
πρέπει να είναι διαθέσιµες στο σύστηµα πληροφοριών Sirenac.
Οι πληροφορίες αυτές δηµοσιοποιούνται µέσω του συστήµα-
τος πληροφοριών Equasis, το συντοµότερο δυνατόν, µετά την
επιθεώρηση ή µετά την άρση της απαγόρευσης απόπλου.»

13. Στο άρθρο 15, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5. Η διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν την
εθνική νοµοθεσία περί ευθύνης.»

14. Στο άρθρο 16, παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Σε περίπτωση απαγόρευσης απόπλου ενός σκάφους
λόγω ελαττωµάτων ή έλλειψης εν ισχύι πιστοποιητικών, όπως
ορίζεται στο άρθρο 9 και το παράρτηµα VI, όλες οι δαπάνες
κράτησης στο λιµένα βαρύνουν τον πλοιοκτήτη ή τον εφο-
πλιστή του πλοίου».

15. Τα άρθρα 17 και 18 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«Άρθρο 17

Στοιχεία για την παρακολούθηση της εφαρµογής

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή τις πληροφορίες που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Χ µε τη συχνότητα που αναφέ-
ρεται στο εν λόγω παράρτηµα.

Άρθρο 18

Κανονιστική επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που
συστάθηκε µε το άρθρο 12 της οδηγίας 93/75/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις όπου γίνεται αναφορά στην παρούσα
παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
απόφασης αυτής.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.»

16. Στο άρθρο 19, η εισαγωγική φράση και το στοιχείο α) αντι-
καθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η παρούσα οδηγία, χωρίς να διευρύνεται το πεδίο εφαρµογής
της, µπορεί να τροποποιείται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 18 παράγραφος 2, προκειµένου:

α) να αναπροσαρµόζονται οι υποχρεώσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 5, εκτός από τον αριθµό 25 % της παραγράφου
1, στα άρθρα 6, 7, 7α, 7β, 8, 15 και 17, και στα
παραρτήµατα που αναφέρονται στα εν λόγω άρθρα, βάσει
της πείρας που αποκτήθηκε από την εφαρµογή της παρού-
σας οδηγίας και λαµβανοµένων υπόψη των εξελίξεων του
ΜΣ·».

17. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 19α

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν σύστηµα κυρώσεων για
την παράβαση των εθνικών διατάξεων που θεσπίζονται δυνάµει
της παρούσας οδηγίας και λαµβάνουν όλα τα µέτρα που
απαιτούνται για να εξασφαλίζουν την επιβολή των κυρώσεων
αυτών. Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές,
αναλογικές και αποτρεπτικές.»

18. Στο άρθρο 20, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4. Επιπλέον, η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την πρόοδο της
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας εντός των κρατών µελών.»

19. Στο παράρτηµα I, το µέρος II αντικαθίσταται από το κείµενο
που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα Ι της παρούσας οδηγίας.

20. Στο παράρτηµα ΙΙ:

α) Το σηµείο 10 αντικαθίσταται από τα εξής:

«10. Έγγραφο για τον ελάχιστο ασφαλή αριθµό
επάνδρωσης,

10α. Πιστοποιητικά που εκδίδονται σύµφωνα µε τη σύµ-
βαση STCW»·
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β) Προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο 35:

«35. Πιστοποιητικό ασφάλισης ή άλλη χρηµατική εγγύηση
για την κάλυψη της αστικής ευθύνης λόγω πετρε-
λαϊκής ρύπανσης (διεθνής σύµβαση για την αστική
ευθύνη σε περίπτωση ζηµίας από πετρελαϊκή
ρύπανση, 1992).»

21. Στο παράρτηµα III σηµείο 1, οι λέξεις «II-8 και II-11» αντι-
καθίστανται από τις λέξεις «και II-8».

22. Το παράρτηµα V αντικαθίσταται από το κείµενο που περιλαµ-
βάνεται στο παράρτηµα ΙΙ της παρούσας οδηγίας.

23. Το παράρτηµα VI τροποποιείται ως εξής:

α) Στο σηµείο 2 («Εφαρµογή των βασικών κριτηρίων»), προ-
στίθενται τα ακόλουθα:

«14. να παρέχουν όσο το δυνατόν περισσότερες πληροφο-
ρίες σε περίπτωση ατυχήµατος.»

β) Στο σηµείο 3.1, η φράση «Έλλειψη πιστοποιητικών εν
ισχύι» αντικαθίσταται από τη φράση «Έλλειψη πιστοποιη-
τικών και εγγράφων εν ισχύι».

γ) Στο σηµείο 3.2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«15. Μη εκτέλεση του προγράµµατος ενισχυµένων
επιθεωρήσεων δυνάµει της Solas 74, κεφάλαιο ΧΙ,
κανονισµός 2.

16. Έλλειψη ή βλάβη συσκευής VDR, εάν η χρήση της
είναι υποχρεωτική»

δ) Στο σηµείο 3.6, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«5. Απουσία του φακέλου εκθέσεων επιθεωρήσεων ή µη
συµµόρφωσή του µε τον κανονισµό 13G(3)(β) της
σύµβασης Marpol.»

24. Το παράρτηµα VIII αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα ΙΙΙ της παρούσας οδηγίας.

25. Προστίθενται τα παραρτήµατα ΙΧ, ΧΙ και ΧΙΙ των οποίων το
κείµενο περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙV της παρούσας οδη-
γίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφ-

ωθούν µε την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 22 Ιουλίου 2003.
Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

2. Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη,
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα-
φορά αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς
διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα ο οποίος
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή επανεξετάζει την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας όχι
αργότερα από τις 22 Ιουλίου 2003. Η επανεξέταση ερευνά, µεταξύ
άλλων, τον αριθµό των επιθεωρητών ελέγχου του κράτους του
λιµένα σε κάθε κράτος µέλος και τον αριθµό των επιθεωρήσεων
που πραγµατοποιήθηκαν, συµπεριλαµβανοµένων των υποχρεωτικών
εκτεταµένων επιθεωρήσεων. Η Επιτροπή ανακοινώνει τα αποτελέ-
σµατα της επανεξέτασης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο και καθορίζει, βάσει της επανεξέτασης, εάν είναι αναγκαίο
να προτείνει τροποποιητική οδηγία ή άλλη νοµοθεσία στον εν λόγω
τοµέα.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

«II. Συνολικός συντελεστής εστίασης

Τα ακόλουθα πλοία να επιθεωρούνται κατά προτεραιότητα:

1. Πλοία που καταπλέουν σε λιµένα κράτους µέλους για πρώτη φορά ή ύστερα από απουσία δώδεκα µηνών τουλάχιστον.
Για την εφαρµογή των κριτηρίων αυτών, τα κράτη µέλη λαµβάνουν επίσης υπόψη τους τις επιθεωρήσεις που διεξήχθησαν
από µέρη του ΜΣ. Εάν δεν υπάρχουν κατάλληλα στοιχεία για τον σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη βασίζονται στις
πληροφορίες που περιέχονται στη βάση δεδοµένων SIRENAC και επιθεωρούν τα πλοία που δεν είναι καταχωρηµένα στη
βάση αυτή από τη δηµιουργία της την 1η Ιανουαρίου 1993.

2. Πλοία τα οποία δεν έχουν υποβληθεί σε επιθεώρηση από κανένα κράτος µέλος εντός των προηγούµενων έξι µηνών.

3. Πλοία των οποίων τα υποχρεωτικά πιστοποιητικά για τη ναυπήγηση και τον εξοπλισµό τους, τα οποία εκδίδονται
σύµφωνα µε τις συµβάσεις, και τα πιστοποιητικά κατάταξης έχουν εκδοθεί από οργανισµούς που δεν είναι αναγνωρισµέ-
νοι σύµφωνα µε την οδηγία 94/57/EK του Συµβουλίου.

4. Πλοία που φέρουν τη σηµαία κράτους το οποίο περιλαµβάνεται στο µαύρο πίνακα που δηµοσιεύεται στην ετήσια έκθεση
του ΜΣ.

5. Πλοία στα οποία επετράπη να αποπλεύσουν από λιµένα κράτους µέλους υπό ορισµένες προϋποθέσεις όπως:

α) η αποκατάσταση ελαττωµάτων πριν από τον απόπλου·

β) η αποκατάσταση ελαττωµάτων στον επόµενο λιµένα κατάπλου·

γ) η αποκατάσταση ελαττωµάτων εντός 14 ηµερών·

δ) άλλες προϋποθέσεις προσδιορισθείσες σε σχέση µε ελαττώµατα.

Λαµβάνεται υπόψη εάν ελήφθησαν τα σχετικά µε το πλοίο µέτρα και εάν αποκαταστάθηκαν όλα τα ελαττώµατα.

6. Πλοία στα οποία διαπιστώθηκαν ελαττώµατα κατά τη διάρκεια προηγούµενης επιθεώρησης, αναλόγως του αριθµού των
ελαττωµάτων αυτών.

7. Πλοία των οποίων απαγορεύθηκε ο απόπλους σε προηγούµενο λιµένα.

8. Πλοία που φέρουν τη σηµαία χώρας η οποία δεν έχει επικυρώσει το σύνολο των διεθνών συµβάσεων, που προβλέπονται
στο άρθρο 2 της παρούσας οδηγίας.

9. Πλοία που έχουν ταξινοµηθεί από νηογνώµονα µε ποσοστό ελαττωµάτων άνω του µέσου όρου.

10. Πλοία των κατηγοριών που αναφέρονται στο παράρτηµα VΑ.

11. Πλοία ηλικίας άνω των 13 ετών.

Όσον αφορά τα πλοία που απαριθµούνται ανωτέρω, η αρµόδια αρχή καθορίζει τη σειρά προτεραιότητας επιθεώρησης µε
τη βοήθεια ενός συνολικού συντελεστή εστίασης, ο οποίος δηµοσιεύεται στο σύστηµα πληροφοριών SIRENAC,
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι, τµήµα Ι του ΜΣ: Υψηλότερος συντελεστής εστίασης υποδηλώνει υψηλότερη προτε-
ραιότητα. Ο συντελεστής εστίασης ισούται µε το άθροισµα των ισχυουσών τιµών συντελεστή εστίασης, όπως ορίζεται
στο πλαίσιο του ΜΣ. Τα σηµεία 5, 6 και 7 αφορούν µόνο επιθεωρήσεις που διεξάγονται κατά τους δώδεκα τελευταίους
µήνες. Ο συνολικός συντελεστής εστίασης δεν µπορεί να είναι µικρότερος από το άθροισµα των τιµών που αντιστοιχούν
στα σηµεία 3, 4, 8, 9, 10 και 11.

Εντούτοις, για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 4, ο γενικός συντελεστής εστίασης δεν λαµβάνει υπόψη το
σηµείο 10.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Α. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΠΛΟΙΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ (δυνάµει του άρθρου 7 παράγραφος 1)

1. ∆εξαµενόπλοια µεταφοράς φυσικού αερίου και χηµικών προϊόντων, ηλικίας άνω των δέκα ετών, όπως καθορίζεται µε
βάση την ηµεροµηνία ναυπήγησης που αναφέρεται στα πιστοποιητικά ασφάλειας του πλοίου.

2. Φορτηγά πλοία µεταφοράς φορτίου χύδην, ηλικίας άνω των δώδεκα ετών, όπως καθορίζεται µε βάση την ηµεροµηνία
ναυπήγησης που αναφέρεται στα πιστοποιητικά ασφάλειας του πλοίου.

3. Πετρελαιοφόρα ολικής χωρητικότητας άνω των 3 000 κόρων και ηλικίας άνω των 15 ετών, όπως καθορίζεται µε βάση
την ηµεροµηνία ναυπήγησης που αναφέρεται στα πιστοποιητικά ασφάλειας του πλοίου.

4. Επιβατηγά πλοία, ηλικίας άνω των δεκαπέντε ετών, εκτός των επιβατηγών πλοίων που αναφέρονται στο άρθρο 2, στοιχεία
α) και β) της οδηγίας 1999/35/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1999, σχετικά µε ένα σύστηµα υποχρεωτικών
επιθεωρήσεων για την ασφαλή εκτέλεση τακτικών δροµολογίων από οχηµαταγωγά και ταχύπλοα επιβατηγά σκάφη (1).

Β. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΣΤΗΝ ΑΡΜΟ∆ΙΑ ΑΡΧΗ (δυνάµει του άρθρου 7 παράγραφος 3, στοιχείο α)

Α. Όνοµα.

Β. Σηµαία.

Γ. Ενδεχοµένως, αριθµός αναγνώρισης ΙΜΟ του πλοίου.

∆. Πραγµατική χωρητικότητα.

Ε. Ηµεροµηνία ναυπήγησης του πλοίου, η οποία καθορίζεται µε βάση την ηµεροµηνία που αναφέρεται στα πιστοποιητικά
ασφάλειας του πλοίου.

ΣΤ. Για τα δεξαµενόπλοια:

ΣΤ.α. δοµή: µονό κύτος, µόνο κύτος µε δεξαµενή διαχωρισµένου έρµατος, διπλό κύτος.

ΣΤ.β. κατάσταση των δεξαµενών φορτίου και έρµατος: γεµάτες, άδειες, αδρανείς.

ΣΤ.γ. όγκος και φύση του φορτίου.

Ζ. Πιθανή ώρα άφιξης στο λιµένα προορισµού ή στο σταθµό πλοήγησης, όπως απαιτείται από την αρµόδια αρχή.

Η. Προβλεπόµενη διάρκεια παραµονής στο λιµένα.

Θ. Προβλεπόµενες εργασίες στο λιµένα προορισµού (φόρτωση, εκφόρτωση, άλλες).

Ι. Προβλεπόµενες θεσµοθετηµένες επιθεωρήσεις και εργασίες ουσιαστικής συντήρησης και επισκευής που πρέπει να
πραγµατοποιούνται κατά την παραµονή στο λιµένα προορισµού.

Γ. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΠΛΟΙΩΝ (δυνάµει του άρθρου 7 παράγραφος
5)

Υπό την επιφύλαξη της δυνατότητας διεξαγωγής της ή ενδεχόµενων περιορισµών συνδεόµενων µε την ασφάλεια των ατόµων,
του πλοίου ή του λιµένα, η ενισχυµένη επιθεώρηση θα πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα σηµεία. Οι
επιθεωρητές θα πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι η διεξαγωγή ελέγχων επί του πλοίου κατά τη διάρκεια εκτέλεσης ορισµένων
εργασιών, π.χ. εργασιών φορτοεκφόρτωσης, τις οποίες επηρεάζουν άµεσα, ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την ασφαλή
εκτέλεση των εν λόγω εργασιών.

1. ΠΛΟΙΑ ΕΝ ΓΕΝΕΙ (όλες οι κατηγορίες του τµήµατος Α)

— Γενική διακοπή ρεύµατος και θέση σε λειτουργία της εφεδρικής γεννήτριας.

— Επιθεώρηση του εφεδρικού φωτισµού.

— Λειτουργία της εφεδρικής πυροσβεστικής αντλίας µε δύο σωλήνες συνδεδεµένους στον κύριο αγωγό.

(1) ΕΕ L 138 της 1.6.1999, σ. 1.
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— Λειτουργία των αντλιών υδροσυλλεκτών.

— Κλείσιµο των στεγανών θυρών.

— Καθαίρεση µίας σωσίβιας λέµβου από την πλευρά της θάλασσας.

— ∆οκιµαστική διακοπή εξ αποστάσεως των λεβήτων, του εξαερισµού και των αντλιών καυσίµου.

— ∆οκιµή του µηχανισµού πηδαλίου, συµπεριλαµβανοµένου του βοηθητικού µηχανισµού πηδαλίου.

— Επιθεώρηση των εφεδρικών πηγών τροφοδοσίας ηλεκτρικού ρεύµατος για τις εγκαταστάσεις ραδιοεπικοινωνίας.

— Επιθεώρηση και, στο µέτρο του δυνατού, δοκιµή του διαχωριστήρα του µηχανοστασίου.

2. ∆ΕΞΑΜΕΝΟΠΛΟΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΙΟΥ ΚΑΙ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

Εκτός από τα στοιχεία που απαριθµούνται στο σηµείο 1, η ενισχυµένη επιθεώρηση δεξαµενόπλοιων µεταφοράς φυσικού
αερίου και χηµικών προϊόντων θα πρέπει να περιλαµβάνει και τα ακόλουθα:

— ∆ιατάξεις ελέγχου και ασφαλείας της θερµοκρασίας, της πίεσης και της στάθµης των δεξαµενών φορτίου

— Συσκευές ανάλυσης οξυγόνου και εκρηξίµετρα, συµπεριλαµβανοµένης της βαθµονόµησής τους. Ύπαρξη συσκευής
ανίχνευσης χηµικών προϊόντων µε τον δέοντα αριθµό κατάλληλων σωλήνων ανίχνευσης αερίων για το µεταφερόµενο
φορτίο.

— Εξοπλισµός διαφυγής εκτάκτου ανάγκης από τα ενδιαιτήµατα, ο οποίος παρέχει κατάλληλη προστασία του αναπνευ-
στικού συστήµατος και των οφθαλµών, για κάθε άτοµο επί του πλοίου (εάν αυτό επιβάλλεται λόγω των προϊόντων
που αναγράφονται στο διεθνές πιστοποιητικό καταλληλότητας ή στο πιστοποιητικό καταλληλότητας για τη µεταφορά
επικίνδυνων χηµικών ουσιών χύδην ή υγροποιηµένων αερίων χύδην, ανάλογα µε την περίπτωση).

— Έλεγχος της αναγραφής του µεταφερόµενου προϊόντος στο διεθνές πιστοποιητικό καταλληλότητας ή στο πιστοποιη-
τικό καταλληλότητας για τη µεταφορά επικίνδυνων χηµικών ουσιών χύδην ή υγροποιηµένων αερίων χύδην, ανάλογα
µε την περίπτωση.

— Μόνιµη πυροσβεστική εγκατάσταση του καταστρώµατος, είτε είναι τύπου αφρού, είτε τύπου ξηρού χηµικού προϊό-
ντος, είτε άλλου τύπου, ανάλογα µε το µεταφερόµενο προϊόν.

3. ΠΛΟΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΦΟΡΤΙΟΥ ΧΥ∆ΗΝ

Εκτός από τα σηµεία που αναφέρονται στο σηµείο 1, η ενισχυµένη επιθεώρηση πλοίων µεταφοράς φορτίου χύδην πρέπει
να περιλαµβάνει και τα ακόλουθα:

— Ενδεχόµενη διάβρωση των βάσεων των µηχανηµάτων καταστρώµατος.

— Ενδεχόµενη παραµόρφωση ή/και διάβρωση των µπουκαπορτών.

— Ενδεχόµενα ρήγµατα ή τοπική διάβρωση των εγκάρσιων διαφραγµάτων.

— Πρόσβαση στα κύτη φορτίου.

— Επαλήθευση ότι τα ακόλουθα έγγραφα φυλάσσονται επί του πλοίου, έλεγχος των εγγράφων αυτών και επιβεβαίωση
της θεώρησής τους από το κράτος της σηµαίας ή τον νηογνώµονα:

1) εκθέσεις επιθεώρησης της δοµής του πλοίου,

2) εκθέσεις εκτίµησης της κατάστασης του πλοίου,

3) εκθέσεις µέτρησης πάχους,

4) έγγραφο περιγραφής που αναφέρεται στο ψήφισµα A.744(18) του ΙΜΟ.

4. ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΦΟΡΑ

Εκτός από τα σηµεία που αναφέρονται στο σηµείο 1, η ενισχυµένη επιθεώρηση πετρελαιοφόρων θα πρέπει να περιλαµβά-
νει και τα ακόλουθα:

— Σταθερό σύστηµα παραγωγής αφρού επί του καταστρώµατος.

— Σύστηµα πυρόσβεσης.

— Επιθεώρηση των κλαπέτων αποµονώσεως πυρός στο µηχανοστάσιο, στο αντλιοστάσιο και στα ενδιαιτήµατα.

— Έλεγχος της πίεσης του αδρανούς αερίου και της περιεκτικότητάς του σε οξυγόνο.

— ∆εξαµενές έρµατος: εξέταση εν πρώτοις από την πόρτα της δεξαµενής/την πρόσβαση στο κατάστρωµα µίας τουλάχι-
στον εκ των δεξαµενών έρµατος εντός του χώρου φορτίου και είσοδος στη δεξαµενή έρµατος, εφόσον ο επιθεωρητής
διαπιστώσει σαφείς λόγους για περαιτέρω επιθεώρηση.

— Επαλήθευση ότι τα ακόλουθα έγγραφα φυλάσσονται επί του πλοίου, έλεγχος των εγγράφων αυτών και επιβεβαίωση
της θεώρησής τους από το κράτος της σηµαίας ή τον νηογνώµονα:

1) εκθέσεις επιθεώρησης της δοµής του πλοίου,

2) εκθέσεις εκτίµησης της κατάστασης του πλοίου,

3) εκθέσεις µέτρησης πάχους,

4) έγγραφο περιγραφής που αναφέρεται στο ψήφισµα A.744(18) του ΙΜΟ.
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5. ΕΠΙΒΑΤΗΓΑ ΠΛΟΙΑ ΜΗ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΑ ΑΠΟ ΤΗΝ Ο∆ΗΓΙΑ 1999/35/ΕΚ

Εκτός από τα σηµεία που αναφέρονται στο τµήµα Γ1, η ενισχυµένη επιθεώρηση επιβατηγών πλοίων θα πρέπει να
περιλαµβάνει και τα ακόλουθα:
— ∆οκιµή του συστήµατος ανίχνευσης πυρκαγιάς και συναγερµού.
— Έλεγχος του ασφαλούς κλεισίµατος των θυρών πυρασφαλείας.
— ∆οκιµή του συστήµατος ειδοποίησης των επιβατών.
— Άσκηση πυρόσβεσης, κατά την οποία διενεργείται οπωσδήποτε δοκιµή του συνόλου του εξοπλισµού πυρόσβεσης και

στην οποία συµµετέχει µέρος του προσωπικού του µαγειρείου.
— Απόδειξη της ικανότητας των βασικών µελών του πληρώµατος να εφαρµόζουν το σχέδιο επιστασίας ασφαλείας

κατόπιν αβαρίας.

Εάν κρίνεται σκόπιµο, η επιθεώρηση µπορεί να συνεχίζεται κατά τον χρόνο κατά τον οποίο το πλοίο κατευθύνεται προς ή
αποπλέει από λιµένα του κράτους µέλους, εφόσον συµφωνεί ο πλοίαρχος ή ο εφοπλιστής. Οι επιθεωρητές δεν πρέπει να
παρεµποδίζουν τη λειτουργία του πλοίου, ούτε να δηµιουργούν καταστάσεις οι οποίες, κατά τη κρίση του πλοιάρχου, θα
µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια των επιβατών, του πληρώµατος και του πλοίου.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Το παράρτηµα VIII αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

∆ηµοσίευση πληροφοριών σχετικά µε απαγορεύσεις απόπλου και επιθεωρήσεις σε λιµένες των κρατών µελών
(δυνάµει του άρθρου 15)

I. Οι πληροφορίες που δηµοσιεύονται βάσει του άρθρου 15 παράγραφος 1, περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

— το όνοµα του πλοίου,

— τον αριθµό ΙΜΟ,

— τον τύπο του πλοίου,

— την ολική χωρητικότητα (ΚΟΧ),

— το έτος ναυπήγησης, βάσει της ηµεροµηνίας ναυπήγησης που αναγράφεται στα πιστοποιητικά ασφάλειας του πλοίου,

— το ονοµατεπώνυµο και τη διεύθυνση του πλοιοκτήτη ή του εφοπλιστή,

— για τα πλοία που µεταφέρουν φορτία υγρών ή στερεών ουσιών χύδην, το ονοµατεπώνυµο και τη διεύθυνση του
υπεύθυνου για την επιλογή του σκάφους ναυλωτή και τον τύπο ναύλωσης,

— το κράτος της σηµαίας,

— το νηογνώµονα ή τους νηογνώµονες, αναλόγως, που έχει(-ουν) εκδώσει για το συγκεκριµένο πλοίο πιστοποιητικά
κλάσης, εφόσον υπάρχουν,

— το νηογνώµονα, ή τους νηογνώµονες ή/και οποιονδήποτε άλλο φορέα που έχει(-ουν) εκδώσει, για το συγκεκριµένο
πλοίο, πιστοποιητικά βάσει των ισχυουσών συµβάσεων για λογαριασµό του κράτους της σηµαίας, καθώς και τα
εκδοθέντα πιστοποιητικά,

— το λιµένα και την ηµεροµηνία της τελευταίας ενισχυµένης επιθεώρησης και, ενδεχοµένως, αναφορά της επιβολής
απαγόρευσης απόπλου,

— το λιµένα και την ηµεροµηνία της τελευταίας ειδικής επιθεώρησης καθώς και αναφορά του οργανισµού που
πραγµατοποίησε την επιθεώρηση,

— τον αριθµό των απαγορεύσεων απόπλου κατά τη διάρκεια των τελευταίων 24 µηνών,

— τη χώρα και τον λιµένα απαγόρευσης απόπλου,

— την ηµεροµηνία άρσης της απαγόρευσης απόπλου,

— τη διάρκεια απαγόρευσης απόπλου, σε ηµέρες,

— τον αριθµό των διαπιστωθέντων ελαττωµάτων και τους λόγους της απαγόρευσης απόπλου, µε σαφή και διεξοδικό
τρόπο,

— την περιγραφή των µέτρων παρακολούθησης της απαγόρευσης απόπλου που ελήφθησαν από την αρµόδια αρχή και,
ενδεχοµένως, από το νηογνώµονα,

— σε περίπτωση απαγόρευσης ελλιµενισµού του πλοίου σε οποιονδήποτε λιµένα εντός της Κοινότητας, τους λόγους της
απαγόρευσης, µε σαφή και διεξοδικό τρόπο,

— αναφορά, ενδεχοµένως, ότι ο νηογνώµονας ή οποιοσδήποτε άλλος ιδιωτικός οργανισµός ο οποίος πραγµατοποίησε τη
σχετική επιθεώρηση στο πλοίο, φέρει ευθύνη σε σχέση µε τα ελαττώµατα τα οποία, µόνα ή σε συνδυασµό µε άλλα,
δικαιολόγησαν την απαγόρευση απόπλου,

— περιγραφή των µέτρων που ελήφθησαν για πλοίο στο οποίο επετράπη να προσεγγίσει το πλησιέστερο κατάλληλο
ναυπηγείο ή στο οποίο απαγορεύτηκε η είσοδος σε κοινοτικό λιµένα.

II. Οι πληροφορίες σχετικά µε τα επιθεωρούµενα πλοία, οι οποίες δηµοσιεύονται βάσει του άρθρου 15 παράγραφος 2,
περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

— το όνοµα του πλοίου,

— τον αριθµό ΙΜΟ,

— τον τύπο του πλοίου,

— την ολική χωρητικότητα (ΚΟΧ),

— το έτος ναυπήγησης,

— το ονοµατεπώνυµο και τη διεύθυνση του πλοιοκτήτη ή του εφοπλιστή,

— για τα πλοία που µεταφέρουν φορτία υγρών ή στερεών ουσιών χύδην, το ονοµατεπώνυµο και τη διεύθυνση του
υπεύθυνου για την επιλογή του σκάφους ναυλωτή και τον τύπο ναύλωσης,
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— το κράτος της σηµαίας,

— το νηογνώµονα, ή τους νηογνώµονες, αναλόγως, που έχει(-ουν) εκδώσει για το συγκεκριµένο πλοίο πιστοποιητικά
κλάσης, εφόσον υπάρχουν,

— το νηογνώµονα ή τους νηογνώµονες ή/και οποιονδήποτε άλλο φορέα που έχει(-ουν) εκδώσει, για το συγκεκριµένο
πλοίο πιστοποιητικά, βάσει των ισχυουσών συµβάσεων για λογαριασµό του κράτους της σηµαίας, καθώς και τα
εκδοθέντα πιστοποιητικά,

— τη χώρα, το λιµένα και την ηµεροµηνία επιθεώρησης,

— τον αριθµό και τη φύση των ελαττωµάτων.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Προστίθενται τα ακόλουθα παραρτήµατα ΙΧ, Χ ΧΙ και ΧΙΙ:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Έκθεση επιθεώρησης σύµφωνα µε το άρθρο 8

Η έκθεση επιθεώρησης περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

I. Γενικές πληροφορίες

1. Αρµόδια αρχή που συνέταξε την έκθεση:

2. Ηµεροµηνία και τόπος επιθεώρησης:

3. Όνοµα του επιθεωρηθέντος πλοίου:

4. Σηµαία:

5. Τύπος του πλοίου:

6. Αριθµός ΙΜΟ:

7. ∆ιακριτικό κλήσης:

8. Ολική χωρητικότητα (ΚΟΧ):

9. Νεκρό φορτίο (ενδεχοµένως):

10. Έτος ναυπήγησης καθοριζόµενο βάσει της ηµεροµηνίας που αναγράφεται στα πιστοποιητικά ασφαλείας του πλοίου.

11. Νηογνώµονας ή νηογνώµονες, αναλόγως, που έχει (έχουν) εκδώσει για το συγκεκριµένο πλοίο πιστοποιητικά
κλάσης, εφόσον υπάρχουν.

12. Τον νηογνώµονα ή τους νηογνώµονες ή/και οποιονδήποτε άλλο φορέα που έχει (έχουν) εκδώσει, για το συγκεκρι-
µένο πλοίο, πιστοποιητικά βάσει των ισχυουσών συµβάσεων για λογαριασµό του κράτους της σηµαίας.

13. Ονοµατεπώνυµο και διεύθυνση του πλοιοκτήτη ή του εφοπλιστή.

14. Ονοµατεπώνυµο και διεύθυνση του ναυλωτή που είναι υπεύθυνος για την επιλογή του πλοίου και τύπος ναύλωσης,
για τα πλοία που µεταφέρουν φορτία υγρών ή στερεών ουσιών χύδην.

15. Τελική ηµεροµηνία σύνταξης της έκθεσης της επιθεώρησης.

16. Προειδοποίηση ότι λεπτοµερή στοιχεία σχετικά µε επιθεώρηση ή απαγόρευση απόπλου ενδέχεται να δηµοσιευθούν.

II. Πληροφορίες σχετικές µε την επιθεώρηση

1. Πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί κατ’ εφαρµογή των σχετικών διεθνών συµβάσεων, αρχή ή οργανισµός που εξέδωσε
το/τα σχετικό(-ά) πιστοποιητικό(-ά), µε αναφορά της ηµεροµηνίας έκδοσης και λήξης.

2. Μέρη ή στοιχεία του πλοίου που αποτέλεσαν αντικείµενο επιθεώρησης (σε περίπτωση λεπτοµερέστερης ή ενισχυµένης
επιθεώρησης).

3. Αναφορά του τύπου επιθεώρησης (επιθεώρηση, λεπτοµερέστερη επιθεώρηση, ενισχυµένη επιθεώρηση).

4. Φύση των ελαττωµάτων.

5. Μέτρα που ελήφθησαν.

III. Συµπληρωµατικές πληροφορίες σε περίπτωση απαγόρευσης απόπλου

1. Ηµεροµηνία της απόφασης απαγόρευσης απόπλου.

2. Ηµεροµηνία άρσης της απαγόρευσης απόπλου.

3. Φύση των ελαττωµάτων που δικαιολογούν την απόφαση απαγόρευσης απόπλου (παραποµπές σε συµβάσεις, εφόσον
είναι σκόπιµο).

4. Πληροφορίες σχετικά µε την τελευταία ενδιάµεση ή ετήσια επιθεώρηση.
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5. Αναφορά, ενδεχοµένως, ότι ο νηογνώµονας ή άλλος ιδιωτικός οργανισµός ο οποίος πραγµατοποίησε τον σχετικό
έλεγχο στο πλοίο, φέρει ευθύνη σε σχέση µε τα ελαττώµατα τα οποία, µόνα ή σε συνδυασµό µε άλλα, δικαιολόγησαν
την απαγόρευση απόπλου.

6. Μέτρα που ελήφθησαν.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ

Στοιχεία παρεχόµενα στο πλαίσιο της παρακολούθησης της εφαρµογής σύµφωνα µε το άρθρο 17

1. Κάθε έτος, τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή τα ακόλουθα στοιχεία, τα οποία αφορούν το παρελθόν έτος, το
αργότερο έως την 1η Απριλίου.

1.1. Αριθµός επιθεωρητών που εργάζονται για λογαριασµό τους στο πλαίσιο του ελέγχου των πλοίων από το κράτος του
λιµένα.

Οι πληροφορίες θα πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή σύµφωνα µε το πρότυπο του ακόλουθου πίνακα.

Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται σε εθνικό επίπεδο και για κάθε έναν από τους λιµένες του εν λόγω κράτους
µέλους. Για τις ανάγκες του παρόντος παραρτήµατος, ως λιµένας θεωρείται ένας µεµονωµένος λιµένας, καθώς και η
γεωγραφική ζώνη που καλύπτεται από έναν επιθεωρητή, ή µία οµάδα επιθεωρητών, και η οποία µπορεί, ενδεχοµένως
να περιλαµβάνει περισσότερους επιµέρους λιµένες. Ο ίδιος επιθεωρητής µπορεί να εργάζεται σε περισσότερους του
ενός λιµένες/γεωγραφικές ζώνες.

1.2. Συνολικός αριθµός πλοίων που εισήλθαν στους λιµένες τους σε εθνικό επίπεδο.

2. Τα κράτη µέλη πρέπει είτε:

α) να παρέχουν στην Επιτροπή, κάθε έξι µήνες, κατάλογο των κινήσεων των πλοίων, εκτός των τακτικών υπηρεσιών
πορθµείων, που εισήλθαν στους λιµένες τους, στον οποίον αναγράφεται ο αριθµός ΙΜΟ του πλοίου και η ηµεροµηνία
κατάπλου, ή, εναλλακτικά,

β) να κοινοποιούν στο SIRENAC τους αριθµούς ΙΜΟ και την ηµεροµηνία κατάπλου των πλοίων, εκτός των τακτικών
υπηρεσιών πορθµείων, που εισέρχονται κάθε µέρα στους λιµένες τους.

Τα κράτη µέλη πρέπει να διαβιβάζουν στην Επιτροπή τον κατάλογο των τακτικών υπηρεσιών πορθµείων που αναφέρονται
στα σηµεία α) και β) το αργότερο έξι µήνες µετά τη θέση σε εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, και εν συνεχεία, κάθε φορά
που µεταβάλλονται οι υπηρεσίες αυτές.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ

A. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΠΛΟΙΩΝ ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΟΥΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥΣ ΛΙΜΕΝΕΣ (σύµφωνα µε το
άρθρο 7β παράγραφος 1)

1. ∆εξαµενόπλοια µεταφοράς φυσικού αερίου και χηµικών προϊόντων

2. Πλοία µεταφοράς φορτίου χύδην

3. Πετρελαιοφόρα

4. Επιβατηγά πλοία

B. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΕΙΣΟ∆ΟΥ ΣΤΟΥΣ ΛΙΜΕΝΕΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ (δυνάµει του άρθρου
7β παράγραφος 2)

1. Όταν συντρέχουν οι συνθήκες που περιγράφονται στο άρθρο 7α, η αρµόδια αρχή του λιµένα στον οποίο ανακοινώνε-
ται η δεύτερη ή τρίτη, ανάλογα µε την περίπτωση, απαγόρευση απόπλου του πλοίου ενηµερώνει γραπτώς τον
πλοίαρχο και τον πλοιοκτήτη ή τον εφοπλιστή του πλοίου σχετικά µε το µέτρο απαγόρευσης ελλιµενισµού το οποίο
λαµβάνεται έναντι του πλοίου.

Η αρµόδια αρχή ενηµερώνει επίσης την αρχή του κράτους της σηµαίας, τον αρµόδιο νηογνώµονα, τα άλλα κράτη
µέλη, την Επιτροπή, το ∆ιοικητικό Κέντρο Ναυτιλιακών Υποθέσεων και τη Γραµµατεία του ΜΣ.

Το µέτρο απαγόρευσης ελλιµενισµού αρχίζει να ισχύει από τη στιγµή όπου το πλοίο λαµβάνει την άδεια να
εγκαταλείψει τον λιµένα µετά την αποκατάσταση των ελαττωµάτων που προκάλεσαν την απαγόρευση απόπλου.
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2. Για να αρθεί η απαγόρευση ελλιµενισµού, ο πλοιοκτήτης ή ο εφοπλιστής πρέπει να υποβάλουν επίσηµη αίτηση στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που επέβαλε την απαγόρευση ελλιµενισµού. Η αίτηση αυτή πρέπει να συνοδεύεται
από βεβαίωση της αρχής του κράτους της σηµαίας ότι το πλοίο ανταποκρίνεται πλήρως στις ισχύουσες διατάξεις των
διεθνών συµβάσεων. Η αίτηση άρσης της απαγόρευσης ελλιµενισµού πρέπει επίσης να συνοδεύεται, ανάλογα µε την
περίπτωση, από βεβαίωση του νηογνώµονα στον οποίο έχει καταχωρηθεί το πλοίο, ότι το πλοίο ανταποκρίνεται στα
πρότυπα κατάταξης που έχει ορίσει ο εν λόγω νηογνώµονας.

3. Η απαγόρευση ελλιµενισµού µπορεί να αίρεται µόνον ύστερα από νέα επιθεώρηση του πλοίου σε συµφωνηµένο λιµένα
από επιθεωρητές της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους που επέβαλε την απαγόρευση ελλιµενισµού και εφόσον
αποδεικνύεται επαρκώς στο κράτος µέλος αυτό ότι το σκάφος ανταποκρίνεται πλήρως προς τις εφαρµοστέες
απαιτήσεις των διεθνών συµβάσεων.

Εάν ο συµφωνηµένος λιµένας ευρίσκεται εντός της Κοινότητας, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους του λιµένα
προορισµού µπορεί να επιτρέπει στο πλοίο, εφόσον συµφωνεί η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που επέβαλε την
απαγόρευση ελλιµενισµού, να πλεύσει µέχρι το συγκεκριµένο λιµένα προορισµού, µόνον προκειµένου να εξακριβωθεί
ότι το πλοίο ανταποκρίνεται στους όρους της παραγράφου 2.

Η νέα επιθεώρηση συνίσταται σε ενισχυµένη επιθεώρηση η οποία πρέπει να καλύπτει τουλάχιστον τα σχετικά σηµεία
του παραρτήµατος V, τµήµα Γ.

Όλα τα έξοδα της ενισχυµένης αυτής επιθεώρησης βαρύνουν τον πλοιοκτήτη ή τον εφοπλιστή.

4. Εάν τα αποτελέσµατα της ενισχυµένης επιθεώρησης ικανοποιούν το κράτος µέλος σύµφωνα µε την παράγραφο 2, το
µέτρο της απαγόρευσης ελλιµενισµού αίρεται. Ο πλοιοκτήτης ή ο εφοπλιστής του πλοίου ενηµερώνεται σχετικώς
γραπτώς.

Επίσης, η αρµόδια αρχή ενηµερώνει εγγράφως την αρχή του κράτους της σηµαίας, τον αρµόδιο νηογνώµονα, τα άλλα
κράτη µέλη, την Επιτροπή, το ∆ιοικητικό Κέντρο Ναυτιλιακών Υποθέσεων και τη Γραµµατεία του ΜΣ σχετικά µε την
απόφασή της.

5. Οι πληροφορίες που αφορούν τα πλοία στα οποία έχει απαγορευτεί η είσοδος στους λιµένες της Κοινότητας
διατίθενται στο σύστηµα Sirenac και δηµοσιεύονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 15 και του παραρτήµατος
VIII.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙΙ

∆ιεθνείς και κοινοτικές απαιτήσεις όσον αφορά τα συστήµατα καταγραφής δεδοµένων ταξιδίου

Τα πλοία των ακόλουθων κατηγοριών, όταν καταπλέουν σε λιµένα κράτους µέλους της Κοινότητας, πρέπει να φέρουν
σύστηµα καταγραφής δεδοµένων ταξιδίου, το οποίο να πληροί τις προδιαγραφές επιδόσεων του ψηφίσµατος Α.861(20) του
ΙΜΟ και τις προδιαγραφές δοκιµών που θέτει το πρότυπο αριθ. 61996 της ∆ιεθνούς Επιτροπής Ηλεκτρονικών συσκευών
(ΙΕC):

— επιβατηγά πλοία τα οποία έχουν ναυπηγηθεί την 1η Ιουλίου 2002, ή αργότερα,

— RO-RO επιβατηγά πλοία τα οποία έχουν ναυπηγηθεί πριν από την 1η Ιουλίου 2002, όχι αργότερα από την πρώτη
επιθεώρηση την 1η Ιουλίου 2002 ή µετά,

— επιβατηγά πλοία πλην των επιβατηγών πλοίων RO-RO, τα οποία έχουν ναυπηγηθεί πριν από την 1η Ιουλίου 2002, όχι
αργότερα από την 1η Ιανουαρίου 2004,

— πλοία πλην των επιβατηγών, 3 000 κόρων ολικής χωρητικότητας και άνω, τα οποία έχουν ναυπηγηθεί την 1η Ιουλίου
2002.

Τα πλοία των ακόλουθων κατηγοριών τα οποία έχουν ναυπηγηθεί πριν από την 1η Ιουλίου 2002, πρέπει, όταν καταπλέουν
σε λιµένα κράτους µέλους της Κοινότητας, να φέρουν σύστηµα καταγραφής δεδοµένων ταξιδίου το οποίο να πληροί τις
σχετικές προδιαγραφές του ΙΜΟ:

— φορτηγά πλοία 20 000 κόρων ολικής χωρητικότητας και άνω, όχι αργότερα από την ηµεροµηνία που καθορίζει ο ΙΜΟ ή,
ελλείψει απόφασης του ΙΜΟ, όχι αργότερα από την 1η Ιανουαρίου 2007,

— φορτηγά πλοία 3 000 κόρων ολικής χωρητικότητας και άνω αλλά κάτω από 20 000 κόρους ολικής χωρητικότητας, όχι
αργότερα από την ηµεροµηνία που ορίζει ο ΙΜΟ ή, ελλείψει αποφάσεως του ΙΜΟ, όχι αργότερα από την 1η Ιανουαρίου
2008.»


